
разовательная среда значительно улучшает усвоение материала и экономит время. Примене­
ние компьютерных технологий гораздо облегчает процесс образования в средних и высших 
учебных заведениях. Благодаря многообразию программного и аппаратного обеспечения се­
годня нам доступно использование всех компьютерных технологий. Это позволяет хранить 
большое количество информации, занимая при этом минимальное место. Также современ­
ные технологии дают возможность быстро обрабатывать информацию и держать ее в защи­
щенном виде.

Литература. 1. Виртуальная реальность в образовании [Электронный ресурс]. -  Ре­
жим доступа: https://shop.zanimatica.ru/stati/virtual-reality-education. - Дата досту-
па:11.04.2019. 2. Как технологии VR Education меняют современное образование [Элек­
тронный ресурс]. -  Режим доступа: https://vr4yuo.ru/novosti/vr-education. - Дата доступа:
11.04.2019.
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АСАБЛ1ВАСЦ1 РАЗВЩЦЯ ЗААЛАГ1ЧНАЙ ТЭРМ1НАЛОГ11 У 20-Х ГГ. ХХ СТ.

Уводзшы. У лютым 1921 г. была створана Навукова-тэрмшалапчная камiсiя пры 
Народным камюарыяце асветы Беларуси якая занялася распрацоукай тэрмiналогii па уах  
дысцыплiнах у галiне дакладных i гуманiтарных навук. Вынiкам працы Навуковай 
тэрмiналагiчнай камiсii сталi каротия слоунш тэрмшау па розных галшах навук. 1стотнай 
рысай гэтай тэрмшалогл была высокая ступень варыятыунасщ, абумоуленая, перш за усё, 
падачай части запазычаных тэрмшау разам з беларускiмi лексемамi або неалагiзмамi.

Матэрыялы i метады даследавання. Адной з важных лексiкаграфiчных прац па 
заалогii з ’яуляецца выпуск “Назовы жывёл” [1]. Гэта 12-ы выпуск “Беларускай навуковай 
тэрмшалогл”, што выдавалася Навукова-тэрмiналагiчнай камiсiяй 1нстытута беларускай 
культуры. Гэты выпуск паклау пачатак фармiравання беларускай заалагiчнай наменклатуры. 
Спынiмся на лiнгвiстычным аналiзе дадзенай тэрмiнаграфiчнай працы. Метадамi 
даследавання з ’яуляюцца параунальна-супастауляльны, апiсальны.

Вынiкi даследавання. У гэтым выпуску змешчаны назвы жывёл, яия сустракаюцца на 
тэрыторыi Беларуа, а таксама тых, хто згадваецца у элементарных падручнiках па 
прыродазнаустве. Пры укладаннi праекта назвау былi выкарыстаны матэрыялы, змешчаныя у 
слоушку I. Насовiча, у “Маскоуска-крыусим слоушку” В. Ластоускага i у шшых друкаваных 
выданнях, а таксама матэрыялы, сабраныя А. Фядзюшыным i iншымi членамi 1нстытута 
беларускай культуры.

Па тыпалогii слоушкау дадзенае выданне -  лiнгвiстычны перакладны шматмоуны 
(лацiнска-руска-беларускi) слоунiк. У якасщ рэестравай выступае лацiнская мова, лацшсия 
тэрмiны узяты з кнiг: Л. С. Берг. Рыбы пресных вод России. 2 изд. Госиздат, 1923”, “М. А. 
Мензбир. Птицы России. Изд. 2. Москва. 1895”, часткова з падручшкау для вышэйшай i 
сярэдняй школы, ды з шшых крынщ.

Кожная лацшская i руская назвы суправаджалюя беларускай “па магчымасьщ, назовы 
вiдау адпаведна перададзены у беларускай мове двума словамi” [12, с. 3]. Так, напрыклад, 
падавалюя наступн^1я варыянты: Sciurus -  Белки -  Белка, вавёрка; Ciconia -  Аисты -  Бусел, 
бацян.

Выяулены некаторыя асаблiвасцi тэрмiнатворчасцi. Напрыклад, прапанова кальи з 
лацiнскай мовы: Annelides -  черви кольчатые -  анэлгды; Anamorpha -  насекомые с прямым 
превращением -  Анаморфы; Carcharodon -  Акула людоед -  Кархародон; Catodon -  
Кашалоты -  Катодон.
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Стваральнш слоушкау таго часу iмкнулiся ствараць складаныя тэрмiны на 
уласнабеларусюм моуным матэрыяле, неалагiзмы: Apterygogenea -  Насекомые с прямым 
превращением -  бяскрылародныя; Carnivora -  Хищные, плотоядные -  Мясажэры; Cetacea -  
Китообразные -  Рыбазьверы; Ciliata -  Инфузории ресничные -  М иаунШ ; Chordata -  
Хордовые -  Ст руньнК; Cavia -  Свинки морские -  Грызуха.

Адзначым прыклады неалапзмау, утвораных спосабам калькавання: Anthonomous po- 
morum -  Цветоед яблоневый -  Кветкажэр яблыневы; Gastopoda -  Брюхоногие -  
Чэраваногiя.

У некатарых выпадках аутары прапануюць i кальку з лацшскай i уласны новатвор: Am­
phibia -земноводные, амфибии -  вадаземнШ, амфiбii.

Характэрнай асаблiвасцю з ’яуляецца праватс, яюм беларусы карысталюя да 1933 года, 
т. зв. “тарашкевща”: 1) перадача суседняй мяккасцй Сьлгвень звычайны, Бязьмесцаплодныя;
2) мякю [л’]: Бацыля; Горыля цвёрдае [м]: Амэба, Х1мэра.

Пры называннi нехарактэрных для прыроды Беларусi прапануюцца калью з лацiнскай, 
а не рускай мовы. Пераважная большасць беларускiх варыянтау ужываецца i у сучаснай 
беларускай мове.

Агульная колькасць лексем, яюя пададзены на трох мовах -  1037. Для зручнасщ 
пошуку тэрмша на рускай мове у канцы слоyнiка падаецца с т с  назвау жывёл на рускай мове 
з указаннем нумара лексемы.

Паколью стваральнiкi першых беларусюх тэрмiналагiчн^Iх слоyнiкаy арыентавалiся на 
нацыянальныя моун^1я сродкi, то сёння гэтыя даведнiкi з ’яуляюцца найбагацейшай крынiцай 
вывучэння народнай беларускай мовы, яе рэпянальных зааалагiчных найменняу: куница -  
куна, дрозд чёрный -  косгк, куропатка белая -  пардва, синица долгохвостая -  с1нюха 
даугахвостая, дупель -  удубальт, горлица -  турчык, куропатка серая -  курапатва шэрая, 
перепелятники -  карагольчык, жаворонок хохлатый -  жауранка-сьмяцей.

У сувязi з тым, што руская заалапчная тэрмшалопя развiвалася да канца XVIII ст., яе 
набытю садзейнiчалi пашырэнню калек i запазычванняу у беларускай зоанаменклатуры 20-х 
гг.: бесчерепные -  бесчарапныя, колючепёрые -  калючапёрыя, хрящепёрые -  храстапёрыя [2, 
с.109].

Заключэнне. Таюм чынам, асноуны спосаб намiнацыi на дадзеным этапе фармавання 
беларускай ветэрынарнай i заалагiчнай тэрмiналогii -  iнтэрнац^Iяналiзацыя тэрмшалогл, 
словаутваральнае калькаванне з рускай мовы. Безварыянтная падача тэрмiнаy, выцясненне 
штучных неалапзмау i вузкад^1ялектн^1х слоу, назвау садзейшчала у некаторай ступенi 
упарадкаванню заалагiчнай лексiкi.

ЛШаратура. 1. Назовы жывёл /  Беларуская навуковая тэрм1налёг1я: тэматычны 
дадатак да нумару “ARH E”: у  4 ктгах. -  Выдавецтва ARHE, 2010. - Ктга 3. - 787 с. 2. 
Грабчиков, С.М. Межъязыковые омонимы и паронимы: опыт русско-белорусского словаря /  
С.М. Грабчиков. - Минск: БГУ  имени В.И. Ленина, 1980. - 204 с.
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АНГЛИЙСКИЕ ИДИОМЫ С НАЗВАНИЯМИ ЖИВОТНЫХ

Введение. Идиома определяется как неделимое словосочетание, значение которого от­
личается от составляющих его лексических единиц, т.е. имеет не прямое, а переносное зна­
чение. В английском языке существует большое количество идиоматических выражений, а 
также несколько типов их классификаций, наиболее распространенной из которых является 
тематическая.
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